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Definición de regulaciones y tipos de Regulaciones



Definición de regulaciones y tipos de Regulaciones

MEDIDAS



12PRINCIPALES CONFECCIONES EXPORTADAS



REQUISITOS DE EXPORTACIÓN EN EL PERÚ
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REGULACIONES ARANCELARIAS EN CANADÁ

Subpartidas de la categoría polos de algodón bajo el TLC con Canadá tiene
una preferencia de desgravación total a la fecha “A”. (NMF – 18%)

Subpartidas de la categoría polos de algodón bajo el TLC con Canadá tiene
una preferencia de desgravación total a la fecha “A”. (NMF – 18%)

Subpartidas de la categoría polos de algodón bajo el TLC con Canadá tiene
una preferencia de desgravación total a la fecha “A”. (NMF – 18%)

Subpartidas de la categoría polos de algodón bajo el TLC con Canadá tiene
una preferencia de desgravación total a la fecha “A”. (NMF – 18%)

Subpartidas de la categoría polos de algodón bajo el TLC con Canadá tiene
una preferencia de desgravación total a la fecha “A”. (NMF – 18%)
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Subpartidas de la categoría polos de algodón bajo el TLC con Canadá tiene
una preferencia de desgravación total a la fecha “A”. (NMF – 18%)

Subpartidas de la categoría polos de algodón bajo el TLC con Canadá tiene
una preferencia de desgravación total a la fecha “A”. (NMF – 18%)

Subpartidas de la categoría polos de algodón bajo el TLC con Canadá tiene
una preferencia de desgravación total a la fecha “A”. (NMF – 18%)

Subpartidas de la categoría polos de algodón bajo el TLC con Canadá tiene
una preferencia de desgravación total a la fecha “A”. (NMF – 18%)

Subpartidas de la categoría polos de algodón bajo el TLC con Canadá tiene
una preferencia de desgravación total a la fecha “A”. (NMF – 18%)

REGULACIONES ARANCELARIAS EN CANADÁ
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Arancel

NMF

CATEGORÍA

18% A

Fuente: https://www.macmap.org/

REGULACIONES ARANCELARIAS EN CANADÁ

https://www.macmap.org/
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¿Cómo acceder a las preferencias arancelarias?

A

B

C

7 Fuente: https://www.acuerdoscomerciales.gob.pe/En_Vigencia/Canada/Documentos/espanol/Proced_Origen_Facilitacion_Comercio.pdf



18



19

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil

Regulaciones no arancelarias

La Ley de Etiquetado Textil:

Cumplir con la Ley y las Regulaciones de Etiquetado de Textiles significa garantizar que el producto textil de consumo prescrito

lleve una etiqueta que indique:

El contenido de fibra del artículo y

La identidad del distribuidor y el lugar de negocios.

Todas las afirmaciones sobre el producto (como su calidad, rendimiento u origen) son precisas.

La ley prohíbe expresamente la venta, importación o publicidad de cualquier producto textil de consumo que haya sido

etiquetado con información falsa o engañosa.

El incumplimiento de la Ley de Etiquetado Textil también puede resultar en el incumplimiento de la Ley

de Competencia . Según la Ley, es ilegal que cualquier persona haga (o permita que se haga) una

afirmación pública sobre un producto que sea falsa o engañosa de manera material. Las sanciones

por contravenir la Ley de Competencia son las siguientes:
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Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil

Regulaciones no arancelarias

Sanciones civiles:

El tribunal puede ordenar a la persona que incurra en tal conducta, publicar un aviso correctivo, pagar

restitución a los compradores y/o pagar una sanción.

•Para individuos, la sanción por infracciones por primera vez es de hasta lo que sea mayor entre :

• $750,000 ($1 millón por cada violación posterior); y

• tres veces el valor del beneficio derivado de la conducta engañosa, si esa cantidad puede

determinarse razonablemente.

•Para las corporaciones, la sanción por una primera infracción es hasta el mayor de :

• $10 millones ($15 millones por cada infracción subsiguiente); y

• tres veces el valor del beneficio derivado de la conducta engañosa o, si esa cantidad no puede

determinarse razonablemente, el 3% de los ingresos brutos mundiales anuales de la corporación

En la mayoría de los casos, el incumplimiento del etiquetado textil se soluciona mediante negociación o

colaboración con las partes.
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Requisitos 

bilingües:

Regulaciones no arancelarias
Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil

Por ejemplo:

• Los términos que deben mostrarse con el contenido de fibra, como "recuperado" o

"reprocesado", o para la identificación de las secciones, como "yugo" y "falda", deben estar

en inglés y en francés.

• También se recomienda que los términos descriptivos complementarios utilizados junto con

el contenido de fibra sean bilingües, es decir , "algodón peinado 100% coton peigné". Esta

información puede mostrarse en dos etiquetas separadas, una en inglés y otra en francés.

• La identidad del distribuidor, así como el país de origen (cuando se requiera) solo necesitan

estar en uno de los idiomas oficiales.

La información requerida, así como cualquier información directamente 

relacionada con el contenido de fibra, debe ser bilingüe. Excepto en áreas 

donde solo se usa un idioma oficial en las transacciones de los consumidores.
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Regulaciones no arancelarias

Una etiqueta permanente debe permanecer adherida y legible durante al menos

10 limpiezas. Las etiquetas no permanentes incluyen etiquetas colgantes,

envoltorios y pegatinas. El tipo de etiqueta requerida depende de la naturaleza del

producto textil:

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil

Una "etiqueta" es cualquier etiqueta, marca, signo, dispositivo, impresión, sello,

marca o boleto. La información contenida en la etiqueta debe ser objetiva, legible y

accesible para el posible consumidor en el momento de la compra



Etiquetas permanentes Etiquetas no permanentes – Anexo III Exentos de etiquetado

1. Chaquetas

2. Abrigos, abrigos, abrigos, capas y 

ponchos

3. Pantalones, pantalones y shorts

4. Trajes

5. Overoles y ropa de trabajo

6. Camisas y blusas

7. Suéteres

8. Faldas y faldas escocesas

9. Ropa deportiva

10.Vestidos, jerséis y monos

11.Plumeros, batas, albornoces, batas y 

batas

12.Ropa para niños, incluida ropa para jugar, 

monos, trajes para la nieve, etc.

13.Toallas de baño, manos, playa y 

deportivas

14.Colchas, mantas, edredones y edredones

15.Sábanas, almohadas de cama y fundas de 

almohada

16.Fundas, cubrecamas, mantas y otras 

fundas para muebles, electrodomésticos y 

asientos de automóviles

17.Cortinas, revestimientos de cortinas y 

cortinas (incluidas las cortinas de baño de 

tela)

18.Bolsas de dormir

19.Tiendas de campaña y tiendas de 

campaña

1. Ropa interior, lencería, ropa de dormir y trajes de baño

2. Bufandas, chales, bufandas y pañuelos

3. Medias elásticas (maillots), calcetería y pantimedias

4. Guantes, manoplas y polainas

5. Pelucas, tupés, mechones y otros postizos

6. Sombreros

7. delantales y baberos

8. pañales

9. Corbatas, pajaritas, dickies y cuellos y puños 

desmontables

10.Sombrillas y sombrillas

11.Cordaje y cuerdas

12.Guatas, bateo, guata y relleno

13.Lanas, hilos de coser y bordar

14.Piezas sueltas y tejidos estrechos

15.Manteles, manteles de silencio, servilletas, tapetes, 

fulares de tocador y muebles, corredores y 

antimacassars

16.Paños de cocina, paños de cocina y paños de limpieza

17.Fundas y almohadillas para tablas de planchar y tablas 

de mangas

18.Coberturas para sanitarios

19.Revestimientos exteriores de muebles tapizados, 

colchones, somieres, cojines, cojines para sillas, 

guantes para horno, agarradores de ollas, manteles 

individuales, protectores de colchones y almohadas

20.Moquetas, moquetas, moquetas y losetas de moqueta

21.Toldos de cama

1. Artículos destinados a un solo uso

2. Cubrezapatos, botas, zapatos, pantuflas de interior, forros de 

calzado, plantillas

3. Bolsos, maletas, maletines, cepillos

4. Juguetes, adornos, cuadros, pantallas de lámparas, tapices, 

tapices, revestimientos de paredes, separadores de 

ambientes, biombos, cubiertas de libros, marcapáginas, papel 

de regalo, banderas, banderines

5. Equipos para deportes y juegos que no sean prendas 

deportivas

6. Muebles de jardín y playa, incluyendo sombrillas de jardín y 

playa, sombrillas, hamacas

7. Parques, corralitos, cochecitos, saltadores, andadores y sillas 

de auto para bebés o niños

8. Etiquetas, cintas y láminas adhesivas, paños de limpieza, 

toallitas, dispositivos terapéuticos, almohadillas térmicas

9. accesorios para mascotas

10.Cinturones, tirantes, brazaletes, ligas, cinturones sanitarios y 

vendas

11.Fundas para rizadores, redecillas para el pelo y gorros de 

ducha

12.Relleno de alfombras

13. Instrumentos musicales y accesorios

14.Sombreros, almohadillas o cascos de paja o fieltro usados ​​en 

deportes

15.Materiales no fibrosos que no tienen soporte de tejido, 

incluidas películas y espumas

16.Cordel doméstico, cordel, cinta artesanal no destinada a ser 

utilizada en la construcción de artículos textiles de consumo 

prescritos, cordel para embalar, cordel para encuadernación, 

cinta para envolver regalos

Requisitos de etiquetado de la Ley y Reglamentos de Etiquetado de Textiles



Cuando un artículo vendido al consumidor en un envoltorio, paquete o contenedor está

incluido en el Anexo III, o está encerrado en el envoltorio y la etiqueta de divulgación

adherida al artículo es claramente visible para el posible comprador, no se requiere más

etiquetado. Sin embargo, si el artículo está envuelto, empacado o contenido de manera

que la etiqueta de divulgación no sea visible, la información que debe mostrarse en la

etiqueta debe repetirse en el envoltorio, paquete o contenedor de la manera prescrita.

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil



25Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil

MARCA DEL Pp
XL La Ley de Etiquetado de Textiles no exige 

que las prendas fabricadas se ajusten a 

dimensiones de tallas específicas o códigos 

de tallas.

La decisión de incluir las dimensiones de la 

prenda y los códigos de tamaño ("tallas") se 

deja a discreción del distribuidor.

Sin embargo, si se proporciona una 

dimensión de talla (por ejemplo, "talla 36 

de cintura"), debe ser precisa y no debe 

incluir ninguna información que sea falsa o 

engañosa.

Sizing



26Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil

MARCA DEL Pp

Hecho en Perú

XL

La Ley de Etiquetado de Textiles prohíbe a un comerciante
importar productos textiles de consumo incompletos o mal
etiquetados a Canadá.

El Anexo I de las Regulaciones para la Determinación del País de Origen con el
Propósito de Marcar las Mercancías (Países del TLCAN) y de las Regulaciones para
la Determinación del País de Origen con el Propósito de Marcar las Mercancías
(Países que no pertenecen al TLCAN) identifica aquellas mercancías que requieren
marcado. La lista de productos que requieren marcado se divide en las siguientes seis
categorías principales de productos:
•(a) Bienes para Uso Personal o Doméstico;
•(b) Hardware;
•(c) Novedades y Artículos Deportivos;
•(d) Productos de Papel;
•(e) Prendas de vestir;
•(f) Productos hortícolas; y
•(g) Mercancías de Acero o Aluminio

El país de origen debe aparecer en la etiqueta de divulgación o
en una etiqueta separada en francés o inglés.

http://laws.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-94-23/index.html
http://laws.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-94-16/page-1.html


27Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil

MARCA DEL Pp

Hecho en Perú
XL

94% algodón 
6% poliéster 

Cuando un artículo esté compuesto total o parcialmente por

materiales de los que se sepa qué fibras están presentes pero no

las cantidades exactas, el nombre genérico de cada fibra presente

en una cantidad => al 5% en masa podrá indicarse en el orden de

predominio después de las palabras "fibras, hilados o tejidos

diversos" o "fibras, hilados o tejidos mixtos", según el caso.

TEJIDOS MIXTOS O DIVERSOS

(i) Otras fibras:

Normalmente, una fibra presente en una cantidad inferior al 5%

en masa debe indicarse como nombre genérico o como "otra

fibra". Por ejemplo, para una tela hecha de una mezcla de

algodón y spandex, una divulgación apropiada es:

97% cotton / coton

3% other fibre / autre fibre



28Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil

Importado por: Empresa Chile S.A.
Dirección de la empresa y n° RUT

MARCA DEL Pp

Hecho en Perú
XL

Divulgación seccional

Artículos 34, 37 y 38 Reglamento

Cuando un artículo textil de consumo consta de diferentes partes o 

secciones, y cuando el contenido de fibra de una sección es diferente del 

de cualquiera o de todas las demás, se deben hacer declaraciones 

separadas para cada sección. Por ejemplo, una sudadera con un cuerpo 

tejido que consta de una mezcla de 65 % poliéster/35 % algodón y mangas 

tejidas de una mezcla de 50 % poliéster/50 % algodón, el contenido de 

fibra del cuerpo debe declararse por separado del contenido de fibra del 

mangas como:

Cuerpo / Cuerpo :

65% poliéster

35% algodón / algodón

Mangas / Mangas :

50% poliéster

50% algodón / algodón

Body / Corps:

65% polyester

35% cotton / coton

Sleeves / Manches:

50% polyester

50% cotton / coton

Cuerpo / Cuerpo :

65% poliéster

35% algodón / algodón

Mangas / Mangas :

50% poliéster

50% algodón / algodón



29Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil

Importado por: Empresa Chile S.A.
Dirección de la empresa y n° RUT

MARCA DEL Pp

Hecho en Perú
XL

65% Dacron Polyester / Polyester Dacron

35% cotton / coton

Sección 5 de la Ley de Etiquetado Textil
El uso de una marca registrada o de un nombre acuñado,
comercial o de marca puede dar una impresión falsa o errónea
sobre el contenido real de fibra, el origen, el rendimiento, etc. del
producto de fibra textil y, por lo tanto, podría considerarse como
una falsificación. o representación engañosa relacionada con un
producto de fibra textil.

La fibra textil debe mostrarse por su nombre genérico, la marca
comercial registrada para esa fibra, hilo o tela o un término
descriptivo fáctico, puede mostrarse inmediatamente antes o
después del nombre genérico de la fibra. (s).

La marca comercial o término descriptivo no debe ser más grande
que el tipo en el que se muestra el nombre genérico.

Fibra textil que debe mostrarse por su nombre genérico 

en una etiqueta

65% DACRON Polyester / Polyester DACRON

35% cotton / coton
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a) Lavado

USO DE 
SÍMBOLOS

MARCA DEL Pp

Hecho en Perú
XL

85% algodón 
15% poliéster 

La tina de lavado simboliza la

operación de lavado industrial o

doméstico a mano o en máquina.

- No lavar a máquina

- Temperatura máxima de lavado 95ºC.

- Tiempo de lavado: reducido.

- Restregado a mano.

- No estrujar.

No lavar.

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil

Lavar a mano con agua fría
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a) Lavado

b) Clorado

USO DE 
SÍMBOLOS

MARCA DEL Pp

Hecho en Perú

XL

No blanquear con cloro

Blanqueo con cloro.

El triángulo simboliza 

la operación de 

clorado

Lavar a mano con agua fría
No usar cloro/lejía 

85% algodón 
15% poliéster 

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil
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a) Lavado

b) Clorado

c) Secado

USO DE 
SÍMBOLOS

MARCA DEL Pp

Hecho en Perú
XL

El círculo simboliza la operación de

lavado en seco y proporciona la

información correspondiente a los

diferentes tipos de lavado en seco

Lavar a mano con agua fría
No usar cloro/lejía 
Planchar a baja 
temperatura
No secar a máquina
Secar en cuerda

85% algodón 
15% poliéster 

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil
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a) Lavado

b) Clorado

c) Secado

USO DE 
SÍMBOLOS

MARCA DEL Pp

Hecho en Perú
XL

El círculo simboliza la operación de

lavado en seco y proporciona la

información correspondiente a los

diferentes tipos de lavado en seco

Lavar a mano con agua fría
No usar cloro/lejía 
Planchar a baja 
temperatura
No secar a máquina
Secar en cuerda

85% algodón 
15% poliéster 

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil
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a) Lavado

b) Clorado

c) Secado

USO DE 
SÍMBOLOS

MARCA DEL Pp

Hecho en Perú
XL

El círculo simboliza la operación de

lavado en seco y proporciona la

información correspondiente a los

diferentes tipos de lavado en seco

Lavar a mano con agua fría
No usar cloro/lejía 
Planchar a baja 
temperatura
No secar a máquina
Secar en cuerda

85% algodón 
15% poliéster 

No lavar en seco.

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil
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USO DE 
SÍMBOLOS

MARCA DEL Pp

Hecho en Perú

XL
La temperatura límite 

se indica con uno, dos 

o tres puntos 

colocados en el 

símbolo.
No planchar

Lavar a mano con agua fría
No usar cloro/lejía 
No secar a máquina
Secar en cuerda
Planchar a baja 
temperatura

85% algodón 
15% poliéster 

a) Lavado

b) Clorado

c) Secado

d) Planchado

Fuente: https://ised-isde.canada.ca/site/office-consumer-

affairs/sites/default/files/attachments/2022/Guide%20to%20Apparel%20and%2

0Textile%20Care%20Symbols.pdf

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil
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Puede solicitar un número de identificación de CA si es:

•Un fabricante canadiense de un producto de fibra textil;

•Un procesador canadiense de un producto de fibra textil;

•Un terminador canadiense de un producto de fibra textil; o

•Un canadiense dedicado al negocio de importar o vender

cualquier producto de fibra textil.

No se requiere tener un número de identificación de CA,

pero se puede usar en lugar de un nombre y una dirección

en la etiqueta de los artículos textiles.

Si no se encuentra dentro de las categorías mencionadas

anteriormente, debe etiquetar los artículos textiles de

consumo con el nombre y la dirección de su empresa.

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir



38Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

¿Qué hace que la ropa de dormir sea segura?

Es más probable que la ropa de dormir holgada (p. ej., camisones, pijamas tipo 

muñeca) hecha de poliéster, nylon o una mezcla de poliéster/nylon cumpla con los 

requisitos de inflamabilidad.

La ropa de dormir ajustada (p. ej., pijamas o pijamas tipo polo) puede estar hecha de 

algodón o mezclas de algodón.

INFLAMABILIDAD
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Regulaciones no arancelarias

Este reglamento se aplicará:

a) En el control que efectúe el organismo competente;
b) En el control interno de cada fabricante o importador, y
c) En la recepción por parte de los confeccionistas y comerciantes o sólo de éstos últimos, 
en su caso.

Las prendas de vestir que 
se distribuyan dentro de 
Canadá deben cumplir

❑ Proteger a los consumidores contra la tergiversación en el
etiquetado y la publicidad de los productos de fibra textil.

❑ Permitir a los consumidores elegir los textiles en función
del contenido de fibra.

La Ley y Reglamentos de 

Etiquetado de Textiles y 

Publicidad textil



Materiales, herramientas, programas y 

asistencias técnicas



MATERIALES: Infografias
exportemos.pe

12 
Infografías 
para 
principales 
mercados

http://www.siicex.gob.pe/


Guía de Requisitos Multipaís
exportemos.pe

http://www.siicex.gob.pe/


HERRAMIENTA: Simulador de Etiquetado

Made in Perú



HERRAMIENTA: RAMhttp://ram.promperu.gob.pe/

http://ram.promperu.gob.pe/


04 horas

04 horas

04 horas

04 horas

Módulo I

Módulo II

Módulo III

Módulo IV

* Regulaciones 
en etiquetado.

* Regulaciones 
en seguridad e 
Inocuidad.

*Ficha técnica y 
documentos.

* Muestras.

* Reglamento de 
Origen.

* Llenado 
práctico de CO.

* Trámite vía 
VUCE.

*Certificaciones 
Voluntarias y de 
sostenibilidad.

*Innovación en 
textiles 
inteligentes y 
fibras orgánicas.

* Casos éxito.

Regulaciones No 
Arancelarias I

ASISTENCIA TÉCNICA

Regulaciones  
Arancelarias 

Innovación y 
Certificaciones

*Entrega de 
Reporte de 
Seguimiento.

*Revisión de 
etiquetas y Fichas 
técnicas.

* Devolución de 
muestras.

PAM - Programa de Acceso a Mercados

Taller de Regulaciones de Acceso

Regulaciones No 
Arancelarias 

Regulaciones 
Arancelarias 

Taller Práctico

CAPACITACIONES, PROGRAMAS, TALLERES Y ASISTENCIAS 

TÉCNICAS

2019 2020

71 empresas + 38 empresasTaller:

Capacitaciones 

Virtuales
: 201 empresas en el 

2020



Seminarios virtuales Miércoles del exportador

Preguntas y
Respuestas

Milagros Aranguri
Dep. de Gestión de la Calidad

maranguri@promperu.gob.pe


